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DE / Gefahr
Verursacht schwere Augenschäden / Verursacht Hautreizungen 
/ Kann die Atemwege reizen / Schutzhandschuhe und Augen- 
und Gesichtsschutz tragen / Bei Hautreizung oder -ausschlag: 
Ärztlichen Rat einholen. 
BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam 
mit Wasser spülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach 
Möglichkeit entfernen. Weiter spülen.
An einem gut belüfteten Ort aufbewahren. Behälter dicht ver-
schlossen halten / Inhalt/Behälter der Problemabfallentsorgung 
zuführen.

EN / Danger
Causes serious eye damage / Causes skin irritation/ May cause 
respiratory irritation / Wear protective gloves and eye/face pro-
tection / If skin irritation or rash occurs: Get medical advice. 
IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. 
Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue  
rinsing. 
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Store in a well-ventilated place. Keep container tight closed / 
Dispose of contents/container to hazardous or special waste 
collection point.

FR / Danger
Provoque des lésions oculaires graves / Provoque une irritation 
cutanée / Peut irriter les voies respiratoires / Porter des gants de 
protection et une protection des yeux/du visage / En cas d’irrita-
tion ou d’éruption cutanée : consulter un médecin. 
EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : Rincer avec précau-
tion à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de 
contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer.
Stocker dans un endroit bien ventilé. Protéger de l’humidité / 
Éliminer le contenu/récipient dans un centre de collecte des 
déchets dangereux ou spéciaux.

ES / Peligro
Provoca lesiones oculares graves / Provoca irritación de la piel / 
Puede irritar las vías respiratorias / Utilice guantes de protección 
y equipo de protección para los ojos/la cara / En caso de irrita-
ción cutánea o sarpullido: consulte a un médico. 
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EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: lave cuidadosa-
mente con agua durante varios minutos. Dado el caso, retirar las 
lentes de contacto si es posible retirarlas con facilidad. Continúe 
lavando. 
Almacenar en un lugar bien ventilado. Mantener el envase her-
méticamente cerrado / Eliminar el contenido/envase en el punto 
de recogida de desechos especiales o peligrosos.

DA / Fare
Forårsager alvorlig øjenskade / Forårsager hudirritation / Kan 
forårsage irritation af luftvejene / Bær beskyttelseshandsker og 
øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse / Ved hudirritation eller 
udslæt: Søg lægehjælp.
VED KONTAKT MED ØJNENE: Skyl forsigtigt med vand i flere 
minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser, hvis dette kan gøres let. 
Fortsæt skylning. 
Opbevares på et godt ventileret sted. Opbevares i en lukket 
beholder / Indholdet/beholderen bortskaffes på et afhentnings-
sted til farligt affald eller specialaffald.
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CS / Nebezpečí
Způsobuje vážné poškození očí / Dráždí kůži / Může způsobit 
podráždění dýchacích cest / Používejte ochranné rukavice a 
ochranné brýle/obličejový štít / Při podráždění kůže nebo 
vyrážce: Vyhledejte lékařskou pomoc.
PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrně oplachujte vodou. 
Vyjměte kontaktní čočky, jsou‑li nasazeny a pokud je lze vyjmout 
snadno. Pokračujte ve vyplachování. 
Skladujte na dobře větraném místě. Uchovávejte obal těsně uza-
vřený / Zneškodněte obsah/obal ve sběrném místě pro zvláštní 
nebo nebezpečné odpady.
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DE / Achtung. Gebrauchsanweisung beachten · EN / 
Warning. Please read Instructions for Use · FR / 
Attention. Respecter le mode d’emploi · ES / 

Atención. Siga las instrucciones de uso · DA / Vigtigt. Følg 
brugsanvisningen · CS / Pozor. Respektujte návod k použití · 

DE / Medizinprodukt · EN / Medical Device · FR / 
Dispositif médical · ES / Dispositivo médico · DA / 

Medicinsk udstyr · CS / Zdravotnický prostředek · 

DE / Artikelnummer · EN / Item number · FR / 
Référence · ES / Número de artículo · DA / Artikel- 

nummer · CS / Číslo výrobku ·

DE / Chargencode · EN / Batch code · FR / Code de 
lot · ES / Código de lote · DA / Batchkode · CS / Kód 
šarže ·

DE / Hersteller · EN / Manufacturer · FR / Fabricant ·  
ES / Fabricante · DA / Producent · CS / Výrobce ·
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DE / Von Sonnenlicht fernhalten · EN / Protect from 
sunlight · FR / Protéger de l’ensoleillement · ES / 
Mantener alejado de la luz solar · DA / Beskyttes 

mod sollys · CS / Chraňte před slunečním světlem ·

DE / Trocken aufbewahren · EN / Store in a dry place 
· FR / Conserver au sec · ES / Conservar en un  
lugar seco · DA / Opbevares tørt · CS / Uchovávejte  
v suchu ·

DE /  Verwendbar bis · EN / Use by date · FR /    
Utilisable jusqu’au · ES / Fecha de cadu-cidad · DA / 
Anvendes inden · CS / Použitelné do ·
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Gebrauchsanweisung für 
TRACOE tube clean Reinigungspulver
TRACOE tube clean Reinigungspulver hat ein Fassungsvermö-
gen von 400 g. Es ist für die Reinigung von Tracheostomie-
kanülen und Platzhaltern vorgesehen.

Das Pulver besteht aus Phosphat (> 30 %), Komplexbildnern  
(< 5 %), nichtionischen Tensiden (< 5 %), Farbstoffen und Zusatz-
stoffen.

1.	 Warnhinweise
Risiken und Sicherheitsvorkehrungen:
H318	 Verursacht schwere Augenschäden
H315 	Verursacht Hautreizungen
H335	 Kann die Atemwege reizen
P280	 Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz/
Gesichtsschutz tragen
P333+P313	 Bei Hautreizung oder Hautausschlag: ärztlichen 
Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen
P305+P351+P338	 BEI BERÜHRUNG MIT DEN AUGEN: 
Einige Minuten vorsichtig mit Wasser spülen. Evtl. vorhandene 

DE
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Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter ausspülen
P403+P233 	 An einem gut belüfteten Ort aufbewahren. Behäl-
ter dicht verschlossen halten
P501 	 Inhalt/Behälter der Problemabfallentsorgung zuführen

Das TRACOE tube clean Reinigungspulver muss vor jedem 
Gebrauch in Wasser aufgelöst werden. 
Das aufgelöste Reinigungspulver nicht hinunterschlucken. 
Reinigungspulver außerhalb der Reichweite von Kindern auf-
bewahren.

2.	 Funktionsbeschreibung
Bei gemeinsamer Anwendung mit weiteren Medizinprodukten 
ist die jeweilige Gebrauchsanweisung zu beachten.

1. Einen Messlöffel Reinigungspulver (ca. 5 g) in eine Reini-
gungsdose geben (z. B. TRACOE tube clean Reinigungsdose 
(REF 934)).
2. Pulver in lauwarmem Wasser (etwa 500 ml) auflösen.
3. Die zu reinigende Tracheostomiekanüle oder den Platzhalter 
in die Reinigungslösung eintauchen. 

DE
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4. Instrument etwa 10 bis höchstens 15 Minuten in der Lösung 
liegen lassen. 
5. Gereinigtes Produkt aus der Lösung nehmen.
6. Bei Bedarf kann das Produkt gemäß der jeweiligen Gebrauchs-
anweisung in nachfolgenden Schritten weiter gereinigt werden.
7. Die gereinigten Produkte anschließend gründlich mit Trink-
wasser oder destilliertem Wasser spülen und mit einem fussel-
freien Tuch trocknen.

Die vorbereitete Reinigungslösung ist nur für einen einzigen 
Patienten bestimmt. Sie bleibt 24 Stunden lang wirksam und 
sollte danach entsorgt werden.

3.	 Lagerung 
Das Pulver sollte an einem sauberen und trockenen Ort und vor 
Sonnenlicht geschützt aufbewahrt werden.

4.	 Entsorgung
Gebrauchte Produkte sind entsprechend den nationalen Vor-
schriften, Abfallentsorgungsplänen oder klinischen Vorschriften 
zum Umgang mit biologischen Gefahrstoffen zu entsorgen.

DE
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5.	 Rücksendungen und Reklamationen
Rücksendungen gebrauchter Produkte können nur entgegen-
genommen werden, wenn TRACOE der Rücksendung zuge-
stimmt hat und ein ausgefülltes Dekontaminations-Zertifikat 
sowie ein Reklamationsbericht beiliegen. Diese Formulare erhal-
ten Sie entweder bei TRACOE medical direkt oder über die Web-
site www.tracoe.com.

Falls das Produkt an einem meldepflichtigen Ereignis im Sinne 
der Medizinprodukteverordnung (EU) 2017/745 beteiligt ist, kön-
nen Sie sich an TRACOE medical (complaints@tracoe.com) und 
an die zuständige Behörde des Verwendungslandes wenden.
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Instructions for Use for 
TRACOE tube clean Cleaning Powder 
TRACOE tube clean Cleaning Powder has a capacity of 400 g. 
It is indicated for cleaning of tracheostomy tubes and place-
holders.

It is composed of phosphate (> 30 %), complexing agents  
(< 5 %), nonionic surfactants (< 5 %), colorants and auxiliaries.

1.	 Warnings
Hazardous and safety precautions:
H318	 Causes serious eye Damage
H315 	Causes skin irritation
H335	 May cause respiratory irritation
P280	 wear protective gloves and eye/face protection
P333+P313	 If skin irritation or rash occurs: Get medical 
advice/attention.
P305+P351+P338	 IF IN EYES: Rinse cautiously with water for 
several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to 
do. Continue rinsing.

EN
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P403+P233 	 Store in a well-ventilated place. Keep container 
tight closed
P501 	 Dispose of contents/container to hazardous or special 
waste collection point.

Always dissolve the TRACOE tube clean cleaning powder in 
water before use. 
Do not swallow the dissolved cleaning powder. 
Keep it out of the reach of children.

2.	 Functional Description
When the product is used together with other medical devices, 
follow their respective instructions for use.

1. Put a measuring spoon of cleaning powder (approx. 5 g)  
into a cleaning tub (e.g. TRACOE tube clean Cleaning Tub  
(REF 934)).
2. Solve the powder with lukewarm water (about 500 ml).
3. Submerge the tracheostomy tube or placeholder to be 
cleaned in the cleaning solution. 
4. Leave the device in the solution for about 10 to max. 15 
minutes. 

EN
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5. Remove the cleaned device from the solution.
6. If needed, subsequent cleaning steps for the device can be 
caried out according to their respective instructions for use.
7. Afterwards, rinse the cleaned device thoroughly with potable 
or distilled water and dry them with a fluff free cloth.

The prepared cleaning solution is single patient only and will 
remain effective for 24 hours and should then be disposed of.

3.	 Storage 
Keep the product within a clean and dry location, and away 
from sunlight.

4.	 Disposal
Used products are to be disposed of in accordance with valid 
national regulations, waste management plans, or clinical pro-
cedures governing biohazardous waste materials.

5.	 Returns and Complaints
Returned products, that have been used, will only be accepted, 
if TRACOE has agreed to the return and a completed decon-
tamination certificate and complaint report is enclosed. These 

EN
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forms are available either directly from TRACOE medical, or via 
the website www.tracoe.com.

If the device is involved in a reportable incident, as defined in 
local medical device legislation, please contact TRACOE medical 
(complaints@tracoe.com), and the appropriate regulatory body 
in the country of use.

EN
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Instructions d’utilisation pour 
Poudre de nettoyage TRACOE tube clean
La poudre de nettoyage TRACOE tube clean a une capacité de 
400 g. Elle est destinée au nettoyage des canules de trachéo-
tomie et des écarteurs.

Elle est composée de phosphate (> 30 %), d’agents com-
plexants (< 5 %), de tensioactifs non ioniques (< 5 %), de colo-
rants et d’adjuvants.

1.	 Mises en garde
Risques et mesures de sécurité :
H318	 Provoque des lésions oculaires graves
H315 	Provoque une irritation cutanée
H335	 Peut irriter les voies respiratoires 
P280	 Porter des gants de protection et une protection des 
yeux/du visage
P333+P313	 En cas d’irritation ou d’éruption cutanée : consul-
ter un médecin.
P305+P351+P338	 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : 
Rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enle-

FR
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ver les lentilles de contact si la victime en porte et si elles 
peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer.
P403+P233 	 Stocker dans un endroit bien ventilé. Protéger de 
l’humidité
P501 	 Éliminer le contenu/récipient dans un centre de collecte 
des déchets dangereux ou spéciaux.

Avant l’utilisation, la poudre de nettoyage TRACOE tube clean 
devra toujours être dissoute dans de l’eau. 
Ne pas avaler la poudre de nettoyage dissoute. 
Tenir hors de portée des enfants.

2.	 Description fonctionnelle
Lorsque le produit est utilisé avec d’autres produits médicaux, 
veuillez suivre leurs instructions d’utilisation respectives.

1. Placez une cuillère-mesure de poudre de nettoyage (env. 5 g) 
dans une boîte de nettoyage (p. ex. la boîte de nettoyage 
TRACOE tube clean (REF 934))
2. Dissolvez la poudre avec de l’eau tiède (environ 500 ml).
3. Plongez la canule de trachéotomie ou l’écarteur à nettoyer 
dans la solution de nettoyage.

FR
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4. Laissez reposer le produit dans la solution pendant environ 
10 à 15 minutes maximum.
5. Retirez le produit nettoyé de la solution.
6. Si nécessaire, les étapes successives de nettoyage du pro-
duit peuvent être réalisées conformément aux instructions d’uti-
lisation qui lui sont propres.
7. Rincez ensuite soigneusement le produit nettoyé à l’eau 
potable ou distillée et séchez-le avec un tissu non pelucheux.

Une fois préparée, la solution de nettoyage est destinée à être 
utilisée chez un seul patient, elle demeure efficace pendant  
24 heures et doit être éliminée ensuite.

3.	 Stockage 
Conservez le produit à un endroit propre et sec, à l’abri de la 
lumière du soleil.

4.	 Élimination
Les produits utilisés doivent être éliminés dans le respect des 
prescriptions nationales en vigueur, des plans de gestion des 
déchets ou des procédures cliniques qui concernent les 
déchets à risque biologique.

FR
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5.	 Retours et réclamations
Les retours de produits utilisés ne seront acceptés qu’avec l’ac-
cord de TRACOE, accompagnés d’un certificat de décontami-
nation complété et d’un rapport de plainte. Ces formulaires sont 
disponibles directement auprès de TRACOE medical ou sur le 
site internet www.tracoe.com.

Si le produit est impliqué dans un incident à déclaration obliga-
toire tel que défini par la législation locale relative aux produits 
médicaux, veuillez contacter TRACOE medical (complaints@
tracoe.com) et l’organisme de contrôle compétent du pays où il 
a été utilisé.

FR
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Instrucciones para el 
polvo de limpieza TRACOE tube clean
El polvo de limpieza TRACOE tube clean tiene una capacidad 
de 400 g. Está indicado para la limpieza de las cánulas de tra-
queostomía y de los espaciadores.

Contiene fosfato (> 30 %), agentes complejantes (< 5 %), surfac-
tantes no iónicos (< 5 %), colorantes e ingredientes secundarios.

1.	 Advertencias
Información sobre toxicidad y seguridad:
H318	 Provoca lesiones oculares graves
H315 	Provoca irritación cutánea
H335	 Puede irritar las vías respiratorias
P280	 Usar guantes de protección y equipo de protección para 
los ojos/la cara
P333+P313	 En caso de irritación cutánea o sarpullido: acuda 
a consulta/atención médica
P305+P351+P338	 EN CASO DE CONTACTO CON LOS 
OJOS: lavar cuidadosamente con agua durante varios minutos. 

ES
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Dado el caso, retirar las lentes de contacto si es posible retirar-
las con facilidad. Continuar lavando
P403+P233 	 Almacenar en un lugar bien ventilado. Guardar el 
recipiente herméticamente cerrado
P501 	 Eliminar el contenido/recipiente en el punto de recogida 
de desechos especiales o peligrosos.

Antes de usar, disolver en agua el polvo para limpieza TRACOE 
tube clean. 
No ingerir el polvo para limpieza disuelto. 
Mantener lejos del alcance de los niños.

2.	 Descripción funcional
Cuando el producto se use junto con otros productos sanita-
rios, siga las instrucciones de uso respectivas.

1. Ponga una cuchara dosificadora de polvo para limpieza 
(aprox. 5 g) en un bote de limpieza (p. ej. bote de limpieza 
TRACOE tube clean (REF 934)). 
2. Disuelva el polvo en agua tibia (aprox. 500 ml).
3. Sumerja la cánula de traqueostomía o el espaciador que se 
han de limpiar en la solución de limpieza. 

ES



24

4. Deje el producto en la solución durante unos 10 minutos, 
máximo 15 minutos.
5. Retire el producto limpio de la solución.
6. Si es necesario, a continuación se pueden realizar procedi-
mientos de limpieza del producto de acuerdo con sus respecti-
vas instrucciones de uso.
7. Posteriormente, enjuague muy bien el producto limpio con 
agua potable o agua destilada y séquelas con un paño sin pelu-
sas.

La solución preparada solo puede usarse en un único paciente; 
su eficacia se mantendrá durante 24 horas y después deberá 
desecharse.

3.	 Conservación 
Mantenga el producto en un lugar limpio y seco, y lejos de la  
luz solar.

4.	 Eliminación
Los productos usados deberán eliminarse de conformidad con 
las regulaciones nacionales, los planes de manejo de desechos  

ES
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o los procedimientos clínicos vigentes para los residuos bioló-
gicos peligrosos.

5.	 Devoluciones y reclamaciones
Los productos devueltos que han sido usados solo serán acep-
tados si TRACOE ha acordado su devolución y si se adjuntan  
el certificado de descontaminación y el informe de reclamación. 
Estos formularios se pueden obtener directamente en  
TRACOE medical o en el sitio web www.tracoe.com.

Si el producto está involucrado en un incidente notificable, 
según lo defina la legislación local sobre productos sanitarios, 
por favor comuníquese con TRACOE medical (complaints@
tracoe.com) y con la autoridad reguladora competente en el 
país de uso.

ES
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Brugsanvisning for 
TRACOE tube clean rengøringspulver 
TRACOE tube clean rengøringspulver har en kapacitet på  
400 g. Det er indiceret til rengøring af trakeostomituber og 
pladsholdere.

Det består af phosphat (> 30 %), kompleksdannere (< 5 %), 
non-ioniske overfladeaktive midler (< 5 %), farvestoffer og  
hjælpestoffer.

1.	 Advarsler
Fare- og sikkerhedsforanstaltninger:
H318	 Forårsager alvorlig øjenskade
H315 	 Forårsager hudirritation
H335	 Kan forårsage irritation af luftvejene
P280	 Bær beskyttelseshandsker og øjenbeskyttelse/ansigts-
beskyttelse
P333+P313	 Ved hudirritation eller udslæt: Søg lægehjælp.
P305+P351+P338	 VED KONTAKT MED ØJNENE: Skyl for-
sigtigt med vand i flere minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser, 
hvis dette kan gøres let. Fortsæt skylning

DA
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P403+P233 	 Opbevares på et godt ventileret sted. Opbevares 
i en lukket beholder
P501 	 Indholdet/beholderen bortskaffes på et afhentningssted 
til farligt affald eller specialaffald.

Opløs altid TRACOE tube clean rengøringspulver i vand før brug. 
Det opløste rengøringspulver må ikke indtages. 
Opbevares utilgængeligt for børn.

2.	 Funktionsbeskrivelse
Når produktet anvendes sammen med andre medicinske pro-
dukter, skal produkternes brugsanvisning følges.

1. Læg en måleske med rengøringspulver (ca. 5 g) i en rengø-
ringsbeholder (f.eks. TRACOE tube clean rengøringsbeholder 
(REF 934)).
2. Opløs pulveret med lunkent vand (ca. 500 ml).
3. Læg den trakeostomitube eller pladsholder, der skal rengø-
res, ned i rengøringsopløsningen. 
4. Efterlad produktet i opløsningen i ca. 10 til maks. 15 minutter. 
5. Fjern det rengjorte produkt fra opløsningen.
6. Der kan om nødvendigt udføres efterfølgende rengøringstrin 

DA
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for produktet i henhold til den respektive brugsanvisning.
7. Skyl derefter det rengjorte produkt grundigt med drikkevand 
eller destilleret vand, og tør dem med en fnugfri klud.

Den fremstillede rengøringsopløsning er kun til én patient og vil 
være effektiv i 24 timer og skal derefter bortskaffes.

3.	 Opbevaring 
Opbevar produktet på et rent og tørt sted, og væk fra sollys.

4.	 Bortskaffelse
Brugte produkter skal bortskaffes i overensstemmelse med gyl-
dige nationale forskrifter, planer for affaldshåndtering eller klini-
ske procedurer, der regulerer biologisk farligt affaldsmateriale.

5.	 Returvarer og reklamationer
Returnerede produkter, der har været brugt, accepteres kun, 
hvis TRACOE har accepteret returneringen, og der vedlægges 
et udfyldt dekontamineringscertifikat og en reklamationsrapport. 
Disse formularer kan enten fås direkte fra TRACOE medical eller 
findes på www.tracoe.com.

DA
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Hvis produktet er involveret i en indberetningspligtig hændelse, 
som defineret i lokal lovgivning om medicinske produkter, bedes 
du kontakte TRACOE medical (complaints@tracoe.com) og den 
kompetente myndighed i brugslandet.

DA
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Návod k použití 
čisticího prášku TRACOE tube clean 
Čisticí prášek TRACOE tube clean má obsah 400 g. Je indiko-
ván k čištění tracheostomických kanyl a knoflíků na stomii.

Skládá se z fosfátu (> 30 %), komplexotvorných činidel (< 5 %), 
neiontových tenzidů (< 5 %), barviv a pomocných látek.

1.	 Varování
Nebezpečí a bezpečnostní opatření:
H318	 Způsobuje vážné poškození očí
H315 	Dráždí kůži
H335	 Může způsobit podráždění dýchacích cest
P280	 Používejte ochranné rukavice a ochranné brýle/obliče-
jový štít
P333+P313	 Při podráždění kůže nebo vyrážce: Vyhledejte 
lékařskou pomoc/ošetření.
P305+P351+P338	 PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrně 
oplachujte vodou. Vyjměte kontaktní čočky, jsou‑li nasazeny 
a pokud je lze vyjmout snadno. Pokračujte ve vyplachování.

CS
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P403+P233 	 Skladujte na dobře větraném místě. Uchovávejte 
obal těsně uzavřený
P501 	 Zneškodněte obsah/obal ve sběrném místě pro zvláštní 
nebo nebezpečné odpady.

Před použitím vždy čisticí prášek TRACOE tube clean rozpusťte 
ve vodě. 
Rozpuštěný čisticí prášek nepolykejte. 
Uchovávejte ho mimo dosah dětí.

2.	 Popis funkce
Když je výrobek používán společně s dalšími zdravotnickými pro-
středky, dodržujte pokyny uvedené v jejich návodech k použití.

1. Dejte jednu měrku čisticího prášku (přibližně 5 g) do čisticí 
dózy (např. čisticí dózy TRACOE tube clean [REF 934]).
2. Rozpusťte prášek vlažnou vodou (přibližně 500 ml).
3. Ponořte tracheostomickou kanylu nebo knoflík na stomii, 
které si přejete vyčistit, do čisticího roztoku. 
4. Ponechte výrobek v roztoku po dobu přibližně 10 minut, nej-
déle však 15 minut. 
5. Vyjměte vyčištěný výrobek z roztoku.
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6. V případě potřeby lze provést další kroky čištění výrobku 
v souladu s příslušným návodem k použití.
7. Následně vyčištěný výrobek důkladně opláchněte pitnou 
nebo destilovanou vodou a osušte je textilií, která nepouští 
vlákna.

Připravený čisticí roztok je určen pro použití pouze u jediného 
pacienta, lze ho použít po dobu 24 hodin a následně je ho 
nutné zlikvidovat.

3.	 Skladování 
Výrobek uchovávejte na čistém a suchém místě a chraňte ho 
před slunečním světlem.

4.	 Likvidace
Použité výrobky musí být zlikvidovány v souladu s platnými vni-
trostátními předpisy, plány pro nakládání s odpadem nebo kli-
nickými postupy pro biologicky nebezpečný odpad.

5.	 Vracení a reklamace
Vracené výrobky, které byly použity, budou přijaty jen tehdy, 
pokud společnost TRACOE souhlasila s jejich vrácením a je-li 
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k nim přiložen vyplněný certifikát o dekontaminaci a  rekla- 
mační zpráva. Tyto formuláře jsou dostupné přímo od společ-
nosti TRACOE medical nebo na webových stránkách 
www.tracoe.com.

Pokud v souvislosti s výrobkem došlo k příhodě podléhající hlá-
šení podle definice v platných právních předpisech pro zdra- 
votnické prostředky, kontaktujte prosím společnost  
TRACOE medical (complaints@tracoe.com) a příslušný regu-
lační orgán v zemi použití výrobku. CS
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